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Отговорен представител на Ми-
нистерството на външните работи
на КНР официално заяви, че ки-
тайската страна, която е твърде обез-
покоена от развитието на ситуаци-
ята в Сирия, твърдо е за мирно и
разумно уреждане на създалата се
криза, по пътя на провеждане на
политически диалог и настойчиво
прави усилия в таза насока.
Според декларация на МВнР най-

силно безпокойство предизвикват
крайното напрежение на ситуация-
та в Сирия, продължаващото наси-
лие, отсъствието на политически ди-
алог и неопределеността на перс-
пективата за мирно уреждане на
кризата. Китай е отговорна държа-
ва и приятел на Арабския свят, в
това число и на Сирия. Китайската
страна строго следва целите и прин-

ципите на Устава на ООН и основ-
ните норми на международните от-
ношения. Китайската страна пола-
га всички усилия за защита на не-
зависимостта, суверенитета и тери-
ториалната цялост на Сирия, за
защита на мира и стабилността в
Средния изток, за защита на мира
и спокойствието в целия свят. С
цел по-скорошното политическо
уреждане на сирийския въпрос ки-
тайската страна заема следната по-
зиция и се обръща със следните
призиви:
Първо. Сирийското правителст-

во и всички заинтересовани страни
трябва незабавно, всестранно и без
уговорки да прекратят насилието,
особено по отношение на невинно-
то мирно население. Различните гру-
пировки в Сирия трябва да изразя-
ват своята политическа воля по не-
насилствен път.
Второ. Правителството и различ-

ните групи в Сирия трябва да имат
предвид дългосрочните коренни ин-
тереси на страната и народа и при
безпристрастното посредничество на
специалния посланик на ООН и
Арабската лига за Сирия незабав-
но да започнат необременен с до-
пълнителни условия и без предпос-
тавки изключетелен  политически
диалог; необходимо е по пътя на
провеждане на консултации едино-

душно да бъде изработена всест-
ранна, подробна „пътна карта“ и
временен график за реформи и кол-
кото се може по-скоро да започне
осъществяването им за целите на
възстановяване на държавната ста-
билност и нормализацията на об-
ществения ред.
Трето. Китайската страна поддър-

жа ръководната роля на ООН в
координирането на оказваната ху-
манитарна помощ. Китайската стра-
на смята, че при съблюдаване на
суверенитета на Сирия, ООН и раз-
личните посреднически структури,
приемливи за всички страни, тряб-
ва да провеждат обективна и всест-
ранна оценка на хуманитарната си-
туация в Сирия и да осигуряват
доставката и разпределението на ху-
манитарната помощ. Китайската
страна има намерение да оказва
хуманитарна помощ на народа на
Сирия и е против всяка намеса във
вътрешнополитическите дела на Си-
рия под „хуманитарни“ предлози.
Четвърто. Международната общ-

ност и заинтересованите страни
трябва искрено да уважават неза-
висимостта, суверенитета и терито-
риалната цялост на Сирия, да ува-
жават правото на сирийския народ
на самостоятелен избор на полити-
ческата система и пътя на разви-
тие; необходимо е да се създадат

Председателят на КНР Ху
Дзинтао изпрати поздравител-
на телеграма на Владимир Пу-
тин по повод неговото избира-
не за президент. Китай желае
на руския народ успехи по пъ-
тя на процъфтяването на стра-
ната и националното възраж-
дане. Правителството на КНР
държи на развитието на ки-
тайско-руските отношения на
всестранно стратегическо вза-
имодействие и партньорство,
на задълбочаване на практи-
ческото сътрудничество между
двете страни. През тази годи-
на връзките между КНР и РФ
ще бъдат съсредоточени върху
„един център: петте важни ас-
пекта“. Това заяви министърът
на външните работи на КНР
Ян Дзиечъ на пресконферен-
ция, отговаряйки на въпроса
на кореспондента на РИА „Но-
вости“ за китайско-руските от-
ношения.

„Един център“ означава
всестранно претворяване в жи-
вота на програмата за разви-
тие на китайско-руските отно-
шения през следващите 10 го-
дини. „Петте важни аспекта“
са: първо - необходимо е да се
организират двустранни сре-
щи на високо ниво и размяна
на делегации през тази годи-
на. Второ - необходимо е да се
задълбочи политическото до-
верие. Трето - необходимо е
постепенно да се разширява
двустранното взаимноизгодно
сътрудничество в търговско-ико-
номическата област, енергети-
ката, научно-техническата сфе-
ра, а също и в областта на
инфраструктурата. Четвърто -
необходимо е да се укрепят двус-
транните хуманитарни контак-

ВЛАДИМИР ПУТИН: „Ръководс-
твото на Русия отделя сериозно вни-
мание на развитие на отношенията
с Китай, има намерение заедно с
китайската страна да укрепва праг-
матичното сътрудничество в иконо-
мическата, научно-техническата об-
ласт, енергетиката, космическата
сфера, в хуманитарния и неправи-
телствен обмен. В сложната и про-
менлива международна обстановка

взаимодействието между Русия и Китай играе роля за
осигуряване на мирно и стабилно развитие на планетата“.

ХУ ДЗИНТАО: „Уверен съм, че по
време на вашето президентство Ру-
сия ще ускори осъществяването на
стратегията за развитие на държа-
вата, за обогатяване на население-
то, а също ще реализира държавен
подем и ще постигне огромни успехи
във всестранното развитие. Китайс-
кото правителство ще окаже реши-
телна поддръжка на Русия в избора й
на път на развитие, който да отго-

варя на реалностите, а също подкрепа на усилията, които
прави Русия за осигуряване на държавния суверенитет,
сигурност и икономическо развитие“.

ТЕЛЕФОНЕН РАЗГОВОР
ВЛАДИМИР ПУТИН - ХУ ДЗИНТАО
След избирането на руския президент китайският му
колега проведе личен телефонен разговор с него

КИТАЙ ПРИВЕТСТВА
ИЗБОРА НА ПУТИН

билни двустранни отношения,
които са подплатени с юриди-
чески документи Взаимното до-
верие между ръководителите на
двете страни достигна небива-
ло високо ниво. Това на свой
ред способства за приемането
на действия в качеството на
настоящето партньорство на ос-
новата на прагматизма, при
отчитане на взаимните инте-
реси. Създаденият модел на рус-
ко-китайските отношения е
твърде перспективен.
Научният сътрудник от

Академията на обществените
науки на Китай Дзян И от-
белязва, че в миналото рядко
ръководители на РФ толкова
много са говорили за китай-
ско-руските отношения. Този
факт показва, че не трябва
да се игнорира растящата ро-
ля на КНР в развитието на
многополюсните структури на
света. Заедно с това то отра-
зява важността на китайско-
руските отношения за външ-
ната политика на РФ. Бла-
годарение на усилията през
последните 20 години разви-
тието на всестранното сът-
рудничество вече има опре-
делена социална база. Вът-
решната и външната поли-
тика на двете страни опреде-
лят взаимните стратегически
потребности, не се променя
тенденцията към многопо-
люсно развитие, която съв-
местно прокарват те. От 2000
година Владимир Путин и
други високопоставени руски
ръководители са участници в
китайско-руското сътрудни-
чество. Двустранното взаи-
модействие ще се развива и
занапред.

ти“, в която той говори за вън-
шната политика на РФ. В та-
зи статия Путин отделя особе-
но внимание на развитието на
руско-китайските отношения.
Той подчертава, че Русия се
нуждае от развиващ се и ста-
билен Китай, а на Китай е
нужна силна и успяваща Ру-
сия. Руският премиер задава
въпроса какво да се прави в
условията на стремително ук-
репващ Китай. И отговаря по
следния начин:
Първо - икономическият

ръст на Китай не е заплаха, а
предизвикателство, което таи в
себе си огромен потенциал за
практическо сътрудничество,
възможност за развитие на рус-
ката икономика за сметка на
подема на Китай. Необходимо
е да се „хване китайският вя-
тър в платната на руската ико-
номика“, казва той. РФ трябва
активно да установява нови
отношения на сътрудничество
с КНР, да позволи на „китайс-
кия потенциал“ да способства
за „икономическия подем“ на
Сибир и Далечния изток.
Второ - действията на Ки-

тай не демонстрират желание-
то на страната да заеме лиди-
ращо място в света. КНР се
показва по-уверена на светов-
ната сцена, Русия приветства
това. РФ и Китай ще продъл-
жат да се поддържат един друг,
заедно ще решават регионал-
ните и глобалните въпроси,
укрепвайки взаимодействието в
рамките на многостранните ме-
ханизми, в това число СС на
ООН, БРИКС, ШОС и Група-
та на 20-те.
Трето - Русия и Китай са

утвърдили механизъм на ста-

ти, в частност успешно да се
проведе Годината на туризма
на Русия в Китай. Пето - не-
обходимо е да се задълбочи
двустранното сътрудничество
по международни и регионал-
ни въпроси.
Ние се надяваме, че благо-

дарение на двустранните уси-
лия ще бъдат постигнати по-

плодотворни резултати в про-
цеса на развитие на китайско-
руските отношения на всест-
ранно стратегическо взаимо-
действие и партньорство, зая-
ви Ян Дзиечъ.
Тези дни в Китай много от

коментаторите цитират седма-
та статия на Владимир Путин,
излязла в „Московски новос-

НЕОБХОДИМО Е ПОЛИТИЧЕСКО УРЕЖДАНЕ НА СИРИЙСКИЯ ВЪПРОС
МВнР на КНР
последователно
представи
позицията
на китайската
страна

условия и да се оказва конструктив-
но съдействие на диалога между
различните политически групиров-
ки в Сирия и да се уважават него-
вите резултати. Китайската страна
не одобрява военната намеса в ра-
ботите на Сирия и принудителната
„смяна на режима“ и смята, че сан-
кции или заплаха от тяхното въ-
веждане няма да способстват за не-
обходимото уреждане на въпроса.
Пето. Китайската страна привет-

ства назначаването на спецпосла-
ника на ООН и Арабската лига за
Сирия и поддържа неговата конст-
руктивна роля за съдействие на по-
литическото уреждане на кризата.
Китайската страна поддържа актив-
ните усилия на арабските страни и
Арабската лига за съдействие на
политическото уреждане на криза-
та.
Шесто. Членовете на Съвета за

сигурност на ООН трябва строго
да спазват целите и принципите на
Устава на ООН и основните норми
на международните отношения. Ка-
то постоянен член на Съвета за
сигурност на ООН Китай има на-
мерение точно да изпълни своя
дълг, да води с останалите страни
равноправни, търпеливи и всеобх-
ватни консултации по сирийската
криза и да защитава единството на
Съвета за сигурност на ООН.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends false
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages false
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages false
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages false
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


